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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF CANADA AND THE
GOVERNMENT OF UKRAINE ON ECONOMIC COOPERATION

The Government of Canada and the Government of Ukraine hereinafter referred to col-
lectively as "Parties" and individually as "Party",

Desiring to strengthen the traditional links of warm friendship and the cordial relations
that exist between the two countries, as reflected in the Declaration on Special Partnership
signed on March 31, 1994;

Taking into consideration the Agreement between the Government of Canada and the
Government of Ukraine on Trade and Commerce, signed at Kyiv on March 31, 1994,1 and
their Agreement for the Promotion and Protection of Investments, signed on October 24,
1994;2

Recognizing that broader and more diversified links between their public and private
sectors would be of mutual benefit;

Conscious of the importance of an open international trading system based on market
principles and a liberalized regime for foreign investment;

Desiring to develop, promote and expand trade and investment, including through fi-
nancial, industrial, scientific and technological cooperation between the two countries; and

Resolving to undertake new and energetic efforts to develop and expand this coopera-
tion to their mutual benefit;

Have agreed as follows:

Article I. Objectives

The objectives of this Agreement are to promote economic cooperation, trade and in-
vestment between the Parties, and to foster financial, industrial, scientific and technological
cooperation between the companies, enterprises, Government agencies and other organiza-
tions of the Parties. The Parties will seek to attain these objectives through the expansion
of two-way trade, the facilitation of reciprocal market access, and the identification of mu-
tually beneficial commercial and investment opportunities.

Article II. Principles and Forms of Cooperation

1. The Parties share a commitment to market principles with respect to international
trade and foreign investment.

2. The Parties shall encourage and facilitate, and on the basis of fair and equitable treat-
ment, direct contact and broader cooperation between their business and academic commu-
nities, associations, organisations, and Government agencies, as set out in paragraphs 3
through 5 of this Article.

1. United Nations, Treaty Series, vol. 2026, No. 1-3495 1.
2. See No. 1-34948 of this volume.
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3. The Parties shall exchange information on economic development priorities, nation-
al economic plans and forecasts, and other significant policies and developments that have
an impact on economic relations between the two countries.

4. Each Party shall:

(a) Promote and support trade and investment missions, market analyses, links be-
tween business communities and institutions, and other initiatives that bring together po-
tential business partners;

(b) Provide appropriate trade, investment and market information to the other Party;

(c) Provide appropriate information to the other Party at an early stage on significant
forthcoming public sector industrial projects;

(d) Identify and facilitate trade and investment opportunities by:

(i) Ensuring that its laws, regulations, procedures and administrative rulings of general
application respecting any matter covered by this Agreement are promptly published or
otherwise made available to interested persons;

(ii) Identifying specific projects and sectors of potential interest for cooperation;

(iii) Informing its business communities of investment opportunities in the territory of
the other Party;

(iv) Encouraging the expansion of financial and banking cooperation;

(v) Assisting in identifying appropriate sources of possible project financing;

(vi) Ensuring that foreign investment and registration procedures are not unnecessarily
burdensome;

(vii) Facilitating, where appropriate, the staging of industrial fairs, exhibitions and oth-
er promotional activities;

(viii) Encouraging business communities, particularly small and medium-sized enter-
prises, in their efforts to develop joint enterprises and other cooperative business activities;

(ix) Facilitating, on the basis of reciprocity, the entry and exit of public and private sec-
tor experts, investors, business representatives, scientists, and technicians, as well as mate-
rial and equipment necessary for the fulfilment of activities falling within the scope of this
Agreement;

(x) Encouraging joint activities between the companies, enterprises, and other organi-
zations of the Parties, in exporting to third countries; and

(xi) Reviewing impediments to trade and investment that might hinder achievement of
the objectives of this Agreement, with the aim of eliminating such impediments.

5. The Parties shall encourage, support and facilitate:

(a) The exchange of information on technologies and know-how;

(b) The conclusion of licensing arrangements and industrial consulting agreements;

(c) The industrial application of research and development results and the transfer of
technology in order to promote the application, adaptation and improvement of existing and
new high technology products, processes and management skills;
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(d) Initiatives to improve quality control and standards for products, notably those for
export;

(e) Joint projects or other collaborative ventures involving scientific and technological
communities in the public and private sectors.

Article Il1. Sectors of Cooperation

The principal sectors of cooperation between the Parties may include the following:

(i) Energy, particularly related to oil and gas exploration, and safety issues related to
the generation of nuclear power;

(ii) Agriculture, and food processing, including the storage, handling, distribution and
manufacture of equipment;

(iii) Conversion of the Ukrainian defence industry to civilian industries;

(iv) Natural resources, including resource management in forestry and related indus-
tries, fisheries, livestock and mining, including geological exploration, mine development
and metallurgy;

(v) Telecommunications and information technology;

(vi) Construction, particularly urban dwellings and building materials;

(vii) Aerospace industry;

(viii) Development of transport infrastructure, distribution services and manufacture of
means of transportation and associated equipment;

(ix) Environmental protection;

(x) Professional business services, particularly in finance and privatization;

(xi) Health care services and consumer health products;

(xii) Petrochemicals;

and any other fields of cooperation as may be agreed.

Article IV. Financial Support for Cooperation

The Parties reaffirm:

(a) The significance of credit and financial support, on mutually beneficial terms and
conditions, for purposes of the stable and effective development of economic and commer-
cial cooperation; and

(b) Their continued readiness to cooperate within the framework of international fiman-
cial institutions.

Article V. Intergovernmental Economic Commission

1. The Parties hereby establish an Intergovemmental Economic Commission, compris-
ing Ministerial-level representatives of the Parties or their designees.

2. The Commission shall:
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(a) Supervise the implementation of this Agreement;

(b) Supervise the work of any committees and working groups established under this
Agreement; and

(c) Consider any other matter that may affect the operation of this Agreement.

3. The Commission may:

(a) Establish, and delegate responsibilities to, ad hoc or standing committees, working
groups or expert groups;

(b) Invite business representatives of either Party to participate in its activities, or the
activities of any committees, working groups or expert groups;

(c) Consider issues related to the Agreement on Trade and Commerce; and

(d) Take such other action in the exercise of its functions as the Parties may agree.
4. The Commission shall convene at periodic intervals in regular session, with meet-

ings alternating between Canada and Ukraine. Regular sessions of the Commission shall be
chaired successively by each Party.

Article VI. Compliance with Domestic Laws and Policies

1. Nothing in this Agreement shall be construed to require a Party to act in a manner
inconsistent with its laws, regulations, or policies then in force.

2. This Agreement supersedes, as between the Parties, the Long Term Agreement be-
tween the Government of Canada and the Government of the Union of Soviet Socialist Re-
publics to Facilitate Economic, Industrial, Scientific, and Technical Cooperation done at
Ottawa, on July 14, 1976,1 as well as the Protocol extending that Agreement done at Otta-
wa, on October 2, 1986.

Article V11. Entry into Force, Revision, Term and Termination

1. This Agreement shall enter into force on the date of an exchange of notes confirm-
ing that the Parties have completed their respective legal requirements necessary to bring it
into force. In the event that the exchange of notes does not take place on the same day, the
Agreement shall enter into force on the date of the last note.

2. Except as set out above, nothing in this Agreement terminates or amends the Agree-
ments already in force between the Parties.

3. This Agreement shall remain in force until terminated by either party upon six
months written notice to the other party.

4. At the request of either Party, this Agreement may be revised in full or in part by
mutual agreement. The cooperation contemplated by this Agreement shall be in accordance
with the laws, regulations and policies in force in Canada and in Ukraine.

5. The revision or termination of this Agreement shall not affect the validity of ar-
rangements or contracts already concluded under this Agreement or any other trade and in-
vestment agreements or arrangements.

1. United Nations, Treaty Series, vol. 1078, p. 15.



Volume 2025, 1-34949

In witness whereof the undersigned, being duly authorized to that effect by their re-
spective Governments, have signed this Agreement.

Done at Ottawa, this 24th day of October 1994, in duplicate, in the English, French and
Ukrainian languages, all three texts being equally authentic.

For the Government of Canada:

ANDRt OUELLET

For the Government of Ukraine:

SERHIJ OSYKA
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

ACCORD DE COOPERATION 1tCONOMIQUE ENTRE LE GOU-
VERNEMENT DU CANADA ET LE GOUVERNEMENT DE LtUKRAINE

Le Gouvemement du Canada et le Gouvemement de 'Ukraine, ci-apr~s d6nomm6s
collectivement les "Etats parties" et, individuellement, "I'ttat partie",

Souhaitant renforcer les liens traditionnels de chaude amiti6 et de relations cordiales
qui existent entre leurs deux pays, que refl~te la D6claration conjointe de partenariat sp6cial
sign6e le 31 mars 1994,

Prenant en consideration l'Accord de commerce intervenu entre le Gouvemement du
Canada et le Gouvernement d'Ukraine sign& A Kiev le 31 mars 19941 et leur Accord sur
Pencouragement et la protection des investissements sign6 le 24 octobre 19942;

Reconnaissant que des liens plus 6troits et plus diversifi6s entre leur secteurs publics
et priv6s seraient mutuellement profitables;

Conscients de l'importance d'un syst~me commercial international ouvert, fond6 sur
les principes de '6conomie de march6 et d'un r6gime plus lib6ral pour les investissements
6trangers;

D6sirant d6velopper, promouvoir et accroitre le commerce et l'investissement, notam-
ment par la coop6ration fmanci~re, industrielle, scientifique et technologique des deux
pays;

R6solus, par de nouveaux efforts 6nergiques, i d6velopper et i 61argir cette coop6ra-
tion pour leur avantage mutuel;

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier. Objet

L'Accord a pour objet la promotion de la coop6ration 6conomique, du commerce et de
l'investissement entre les 1tats parties, et la coop6ration fmanci~re, industrielle, scienti-
fique et technologique entre les compagnies, les entreprises, les institutions gouvernemen-
tales et les autres organismes des ttats parties. Les ttats parties chercheront i atteindre ces
objectifs en accroissant leurs 6changes commerciaux r6ciproques, en se facilitant r6cipro-
quement l'acc~s i leur march6 et en s'indiquant quelles sont les opportunit6s commerciales
et celles en mati~re d'investissement qui leur seraient mutuellement profitables.

Article II. Principes etformes de coopgration

1. Les ttats parties souscrivent aux principes de '6conomie de march6 en ce qui con-
ceme le commerce international et l'investissement 6tranger.

1. Nations Unies, Recuei des Trait~s, vol. 2026, No. 1-3495 1.
2. Voir no 1-34948 du pr6sent volume.
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2. Les ttats parties encouragent et facilitent, en leur accordant un traitement juste et
6quitable, le contact direct et une coop6ration plus 6troite entre leurs milieux d'affaires et
leurs milieux universitaires, leurs associations, leurs organismes et leurs institutions gouv-
emementales, tel qu'il est expos6 aux alin6as 3 i 5 du pr6sent article.

3. Les ttats parties 6changent des informations sur leurs priorit6s en mati~re de d6vel-
oppement 6conomique, sur leurs planification et leurs pr6visions 6conomiques nationales
et sur d'autres politiques et certains autres d6veloppements qui ont un effet sur les relations
6conomiques entre les deux pays.

4. Les ttats parties, chacun,

a) Favorisent et accordent leur soutien aux missions de commerce et d'investissement,
aux analyses de march6, aux liens entre les milieux d'affaires et les institutions, et aux au-
tres initiatives susceptibles de faire se rencontrer des associ6s 6ventuels;

b) Fournissent les informations pertinentes en mati~re d'6changes commerciaux, d'in-
vestissement et d'6volution des march6s i l'tat partie cocontractant;

c) Fournissent les informations pertinentes i l'ttat partie cocontractant dans les pre-
miers stades des projets industriels importants du secteur public qui s'annoncent;

d) Rep~rent et favorisent les opportunit~s commerciales et les opportunit~s d'inves-
tissement :

(i) En faisant en sorte que leurs lois et leurs r~glements, leurs proc6dures et leurs d6ci-
sions administratives de port6e g6n6rale sur tout sujet couvert par l'Accord soient publi6s
sans d6lai ou port6s A la connaissance des personnes int6ress6es;

(ii) En signalant des projets et des secteurs sp6cifiques potentiellement int~ressants du
point de vue de la coop6ration;

(iii) En informant leurs milieux d'affaires des opportunit6s d'investissement qui se
pr6sentent sur le territoire de l'Etat partie cocontractant;

(iv) En encourageant l'61argissement de la coop6ration fmanci~re et bancaire;

(v) En prtant leur concours i la recherche de sources ad6quates 6ventuelles de fi-
nancement de projets;

(vi) En rdduisant les lenteurs et les lourdeurs inutiles de la proc6dure r6gissant lenreg-
istrement et l'investissement 6tranger;

(vii) En facilitant, le cas 6ch6ant, la tenue de foires industrielles, d'expositions et d'au-
tres formes de promotion commerciale;

(viii) En encourageant les milieux d'affaires, en particulier les petites et les moyennes
entreprises, dans leurs efforts de constitution d'entreprises conjointes et de r6alisation d'au-
tres formes de coop6ration en affaires;

(ix) En facilitant, sur une base r6ciproque, les d6placements d'experts, d'investisseurs,
de repr6sentants commerciaux, de scientifiques et de techniciens des secteurs public et
priv6, de m~me que du materiel et de l'quipement ncessaires i la r~alisation des activit~s
vis6es par 'Accord;

(x) En encourageant, entre compagnies, entreprises et autres organismes des ttats par-
ties, les activit6s conjointes d'exportation vers des pays tiers;
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(xi) En passant en revue les entraves aux 6changes commerciaux et i l'investissement,
susceptibles de faire obstacle A la rralisation des objectifs poursuivis par 'Accord, dans le
but d'61iminer ces entraves.

5. Les ttats parties encouragent, soutiennent et facilitent:

a) L'6change d'informations en matire de technologies et de savoir-faire;

b) La conclusion de contrats de licence et de consultation industrielle;

c) Les applications industrielles des rrsultats de la recherche et du drveloppement et
les transferts de technologie, afin d'encourager les applications, adaptations et amrliora-
tions des produits et des procrdrs de haute technologie et des techniques de gestions, actu-
els et nouveaux;

d) Les initiatives cherchant a amrliorer le contr6le de la qualit6 et les standards des pro-
duits, notamment de ceux destinrs i 'exportation;

e) Les projets conjoints et les autres initiatives entreprises en collaboration demandant
la participation des milieux scientifiques et technologiques des secteurs public et priv6.

Article III. Secteurs de cooperation

Les principaux secteurs de cooperation entre les ttats parties peuvent s'6tendre:

(i) k l'nergie, en particulier par rapport A la prospection prtroli~re et gazi~re, et aux
questions de s~curit6 li~es A la g~n~ration de l'6nergie nucl~aire;

(ii) A 'agriculture et au traitement des aliments, y compris l'entreposage, la manuten-
tion, la distribution et la fabrication de r'quipement;

(iii) A la reconversion de lindustrie ukrainienne de defense en industries civiles;

(iv) Aux ressources naturelles, y compris A la gestion des ressources forestires et des
industries qui leur sont likes, aux p~cheries, A l'6levage et A l'industrie minire, y compris
la prospection grologique, le drveloppement minier et la mrtallurgie;

(v) Aux trlrcommunications et i la technologie de l'information;

(vi) A l'industrie du batiment, en particulier A l'habitation urbaine et aux matrriaux de
construction;

(vii) A rindustrie arrospatiale;

(viii) Au drveloppement des transports et de leur infrastructure, des services de distri-
bution et de fabrication des moyens de transports et de l'quipement qui s'y rapporte;

(ix) A la protection de lenvironnement;

(x) Aux services professionnels irs au monde des affaires, en particulier dans les do-
maines de la finance et de la privatisation;

(xi) Aux services de sant6 et aux produits de sant6 destinrs a la consommation;

(xii) A la prtrochimie;

et dans tous les autres domaines de cooperation dont il pourrait ftre convenu.
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Article IV. Soutien financier & la coopdration

Les ttats parties raffirment :
a) L'importance du credit et du soutien financier, accord6 A des conditions mutuelle-

ment avantageuses, pour un daveloppement stable et veritable de la cooperation
6conomique et commerciale;

b) Leur disposition i continuer de coop~rer dans le cadre des institutions f'manci~res
internationales.

Article V Commission 4conomique intergouvernementale

1. Les ttats parties, par les pr~sentes, instituent une Commission 6cononique inter-
gouvemementale, form6e de repr~sentants de niveau minist~riel des tats parties, ou de
leurs d~l~gu~s.

2. La Commission:

a) Supervise la mise en oeuvre de 'Accord;

b) Supervise les travaux de tout comit6 et de tout groupe de travail form6 sur le fond-
ement de 'Accord;

c) Est saisie de toute question susceptible d'influer sur l'application de l'Accord;

3. La Commission peut :

a) Former des comit~s ad hoc ou permanents, des groupes de travail ou des groupes
d'experts, et leur d~l~guer des responsabilit~s;

b) Inviter des repr~sentants du monde des affaires de Pun des ttats parties, ou de l'au-
tre, i participer i ses travaux, ou A ceux de tout comit6, groupe de travail ou groupe d'ex-
perts;

c) Se saisir des questions ayant rapport i 'Accord de commerce;

d) Prendre, dans 'exercice de ses fonctions, toute autre mesure dont les ttats parties
pourraient 8tre convenus.

4. La Commission se r~unit en sessions ordinaires i intervalles r~guliers, les seances
6tant tenues alternativement au Canada et en Ukraine. Les sessions ordinaires de la Com-
mission sont pr~sid~es par les ttats parties, i tour de r6le.

Article VI. Observation des lois etpolitiques internes

1. Rien dars cet Accord ne saurait Etre interpr&t comme obligeant l'un des Etats par-
ties i agir d'une mani~re qui entre en conflit avec sa loi, sa r6glementation ou ses politiques
en vigueur.

2. Cet Accord remplace, entre les ttats parties, I'Accord A long terme intervenu entre
le gouvernement du Canada et le gouvernement de l'Union des R6publiques socialistes so-
vi~tiques visant i faciliter la cooperation 6conomique, industrielle, scientifique et tech-
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nique, fait i Ottawa le 14 juillet 1976,1 ainsi que le Protocole prorogeant ce dernier accord,
fait i Ottawa le 2 octobre 1986.

Article VII. Entrge en vigueur, revision, durge et dnonciation

1 .L'Accord entre en vigueur le jour de r'change des notes confirmant que les ttats
parties ont rempli leurs obligations juridiques respectives ndcessaires A sa mise en vigueur.
Dans le cas ofi l'change de notes n'interviendrait pas le m~me jour, 'Accord entre en
vigueur A la date de la demi~re note.

2. Sous reserve de ce qui prdc~de, rien dans 'Accord ne met fim ni ne modifie les ac-
cords ddjA en vigueur entre les Etats parties.

3. L'Accord demeure en vigueur tant qu'il n'est pas danonc6 par l'un des lttats parties,
ou rautre, par notification 6crite de six mois adresse A rl'tat partie cocontractant.

4. Sur demande de l'un des ttats parties, ou de l'autre, l'Accord peut 8tre rdvis6 en en-
tier ou en partie de consentement mutuel. La cooperation prdvue par 'Accord respecte la
loi, la rdglementation et les politiques en vigueur au Canada et en Rdpublique d'Ukraine.

5. La revision ou la danonciation de l'Accord n'influe pas sur la validit6 des arrange-
ments ou des contrats ddji conclus en application de l'Accord ni sur celle de tout autre ac-
cord de commerce ou d'investissement ou arrangement.

En foi de quoi, les soussignds, dfiment autoris6 A cet effet par leurs gouvemements re-
spectifs, ont sign6 l'Accord.

Fait i Ottawa, ce 24e jour d'octobre 1994, en double exemplaire, en anglais, en frangais
et en ukrainien, les trois versions faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement du Canada:

ANDRE OUELLET

Pour le Gouvemement de l'Ukraine:

SERHIJI OSYKA

1. Nations Unies, Recueil des Trait6s, vol. 1078, p. 15.
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[UKRAINIAN TEXT - TEXTE UKRAINiEN]

FrOAJA MIK YPRAIOM KAHA,/H TA YPgAOM YKPATHH
IPO EKOHOMIMHE C[1lBPOBITHHIKTBO

YPJLA KAHAAH -ra YPH. YKPAYHH (;ta nimewywrbci "CTopomi
A oitpemo "CiopoWaa)

GAMCAIOqH nocmnu ipandfli 3B'I3KH iua'io .pyNCE, a
cep;xe9MMX Bi, IOCIN. mid iCHYMOn, Kb ABOMa Kpa!HaMn. sAo6paacemmOi y
,..ersapaiza upo oco me flapTuepcrno. mm nimcana 31 6epeum 1994
poKy;

BEPY'qH jio ysars Yron- idm Yps.moM 1ansa, i YpoaoM VYpabm
apo TOprOsenLHi Ta xoMepuiad Bi wocmm, nxa uimcana y w. ~Icusi 31
6epeaan 1994 poxy Ts ix Y'roVy npo cupHmuBn Ta 3a&xcr imuecnuil, "a
nijumcalia y m. Orrana 24 mtos-m. 1994 poxy;

BH3HAIOqH. mo 6in.bm nmpoi Ta 6Lmm pi3SOMauhREI 33' 31i mim
ix .epwnmtnmw ra nlpmarmM cewropa eKouomiKu 6 y.m3 6 o3fle osnunw;

YCBIAOMJ]IIOOqH sawanmbicmK mTapwroi uismapo=;-oi roproe.uoi
cnc'KeMs, mm 6a yerbs a npimwmax pmmxoBdi eIoHoMimm ra
ni6epa~mwauoro pemmmy imoceummx iJ;cTmft;

HIPArHYqH .a.mmoro po3s8'iy, cpKmsmn Ta poam upemim ropria.,d
Ts imecrmzij. a ToMy -mcni qepe3 i)imacome, lpomtcaone, -ayxoBo-
'exoJoraie cimBpoinmvwrBo mim , wOa Kpa.lami-; "a

BHPIlYIOqH Ao uaiaTH aa.munmx emeprb 3yesab An po3wrtKy
TS po3mUpeRM cuinpo6hiumrnla Ain o6on~mnoi nimsuvx;

JiAOMOBHJI[HCb upo nacrymie:

CTATrH I

tlijm u d Yrom e cupummn exonoui.aory CuiBp06hMMWwy.
Toprism ia t necrujmm si2 Croponamm Ta cupumiumnA 4inacosoy,
upommcnoomy is naycono-Texmimmomy cninpo6rrHmy mim xOMnaimH.
nmIpmemcTsam. ypN ovDMH aeur-crnamm .a i mxm opran"a "mm CTopin.
CTopoun amara7mmyThA A1ocm-u nH.3Haeumx Wel m.axo po3umffpeu
A '--pomo! -roprin-d. cUPWnpMM 8A-moMy Aocryy 1a pmcM o6ox spain
•a nmsHAuemx B3amossmui= ropronei.zmimx ra InecTrflm iomnumxoCreE.

C'ATTR Ii

nPHHUHnH TA 4DOPMH CnlBPOB1THH1-yBA

I. Croposs uoAimom obnicm npmzmnam pmmonol exosomims
s rosy, imo crecycrbcA mimmapoAmo- Toprimi iS InoaeMHx ifmecmnuj.
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2. CToponu aaoxomysanmiyn Ta capummyrs. ma &coauax

Ao6pomn-octl ?a plnnmoapasoc. UPEMoy Koi rry I mpomoy
Cninpo6iUurMMy bdM juWoW -a HYoaSMM WMo.mam. a09danmM.
opra bauzimm Ta ypxa mosm ctpyxrypamm o6ox xpea!. mc 3maaemo y
uaparpa4mx 3 - 5 uid CTwrri.

a. Campomn 6ym o6Mimonamc i4iopManJao a manm
upiopneTri ecoaowdqmoro po~amncy. mardonanaoro emouobd-moro
unanyeamcn i uporumoaisa sm oaihou m mmxaxwpinoda, md s mumawTbr ia
exouomaqni crocymw Idm ASoMa upaiHaME.

4. Komma Ciupoma:

(a) capawr~me To onomar&armme Toproeimma a
,.dcLa. pmmnomy ay. crocy--u

aim AkwomE cuiwrnapucvwan Ts incrwryuinrAm To
unm i janmua. mid o6"euyaom noreuasm Miwomx

napmepin;

(b) . saaaauame nLkwoL-y in4)opmamcho a nwma3 r'opniI.
iaaec,,vA -a pmmy hani Ciopoid;

(c) saAanafme Do~isny in4iopmsznIo ma pami crsff
ntojo msamsx MaA6y77dx upo uc.mnax a poexis y
aepwasuoMy oexvopl;

(d) --ram,,-osaumwe i cupumWMe Tpropanamd T

(i) rapawryw. mto ix aaio,,. Hopm. upoxeypu It
aA MM, k-rjM~ aoCaonH 381I.,-JOrM
mmcopucramu. crwOBno 6yx,-mcoro nma ,x.
nosHaqeuoro vcso Vroaoo. 6yiyn. oxpa3y
ony6mxonad a6o 6yiu. aovrynwmuAnx
3axazjUL.eriix oci6;

(H) iAeuruxbcyo-w icoumpe-d upoe-m va ceKropS.
id upe;cTsfLa.a- UoreMdlfladl irrepeC AaX
cmdapo6humwrsa;

(i) ia4)opmyo. ix saacui AL ,ol cniw"upucraa upo
moamunocri eiysamm a mrepmropbo amoi.-
Cropoum;

(tv) cupmaom excnanelgi laaaoaoro 'a
Gamdacebuora eudapo6hwvsa.

(v) AonOMAra*o, aewm4dxaai stnosiW=mx AXepea
4qinacymamn amommH upoewcim;

(vi) nspwrym. mo Imooeud lbweriui is
upoienyp pecarpmW Be e mnebdpeo
o6 nmms;

(vi) cup-no-. ;Ke jioitIjnao. oprubamidi upo-mco-mx
sucreso, 'pmapsds Ta upoueeino lumoro mav
aojd6Aoi thmaoe'I;
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(viii) capmmomw Amoumg aonaom . oco6no Mmm m
Cepexffm nlaipHmeMCrUam. a be 3yCnflnx no
poamrmy cauumm aixpuemcru iT cIIJDol
~IAO86-i AIJJIOCTI;

(ix) uonerarywom Ha ocuoni aacaocri, alkn-y I skEL,
jiepxcasHuoc Ta upimam&m eccnepTin, Inuecropis.
npe~craaomac ;iIonosx KLx, vemm. TexdInMX
cIeilaidcWoi, a Taxom Bse3Kem i Bseweuim
marepla,,n i o6na ai . md , eo6xit An
aiflcnemw Ilo'tHOCit. ma nepeAmaqena aieso
Yronom;

(x) cnpnumoqn cui aif AiannocTi Mbw Konamu.
npucMcTa.*m Ta iInlmbm oprani"anmH
Cropi a eitenopri Ao ipexix upal; -m

(xi) pornaaso-im uepemioxx -ropriwL i bmecrimam.
md worim 6 nmamrxomru ;ocuemno tdtefU Wid

YFOIH a H&dPOM ycyHeffHM TUXM nepemmo.

5. CropoHm 3aoxoIyaTHMuYr'. cupuirrmdyr i ni:rpmaY-T-t3

(a) o6ra in43opMamoicio no rexflo.oruix Ta "soy-xay";

(b) yucxaaemui nixiea ifOmix Iouo,.xiesoc tl Ta npoMcl"Ono-
Ko~icaJIirosx yroji;

(C) upom..eoe s)xopmc'rapmm. ;,ocidAmeu i pe3yaznr.in
OaBiwmy Ts nepezsaii "ex.onorit Ann rom, axo6 crpnau
.l.uxopicTaano, 8rrrazi 1 Ta.c inaiumemno Iciyloqu= Ta
HOuX nucooexmaaoriqmmx upoxrif. upoiecis Ta
Hanmicox MeueAcMewry;

(d) ,duiimir Ann nojnm=ema sxocri xompoino I
cTaiaprin Anx npojy~uuiL oco6mmo na eKcnopi;

(e) cnii Md npoem Tra imnd nnx CuIBpo65OEIt , RI
DajuOqaxrrb nayKoDo-r ex31d-ii coironapacrea y
rpoMaACL6KOMY " ru pHwuomy ceropax.

CTATT III

CE1NTOPH CIIBPOBITHHIITBA

Ocf wni ceKopu c inpo6ft rna Mim CTopoamXn molmyT' su maqaru

(i) eHepreTa. aouKpeMa pOGDRTOK na4Yoraoz06yDa&Mun:
6ewnexa mxpo6 5mrua awroai esepri; *

(it) CUJhM- -A&~lfP-UO. DUP04SUMMM3 Upoflyucr
xapnysaimA, sKmoniflioi adepismia. exiuaauu
pomoin ?a supo6unuroo o6.nAMjMan;

(ill) xoumepdnq yupahcoi o6o np UPo.mWcofocrI ua
KWiJM~i uti:d
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(Iv) nrpzoumd pecypz. auuoq-o yapanaiE pecypeamn
atconowo rocuoapcmra Ta UOWM=.OI'O 3 M

D~po6Hmnrma; pu6ne rocnoA&apcmo; Tmsapummmmso;
ripnmra npobneo omicr. a.Uo , amm reoaorimd
po3po6Kn, po- *rm ri maIra I MerwqpEi;;

(v) re.-nexoMWldxa. " Ta KoM'm .epni iex:onorfl;

(vi) 6yzirmmrro, oco6,mmo Nmurtos1x npdummem., 'r
6ya uemabd Mareplama:

(vii) aepoxocmi'ma upommeC.OBiCm;

(viU) po3aBHTro i,pacrpy-rypu Tpancuopry, nocayr a rSanyil
poanojixLy i .apo6mnrro rpancuopnmEK aaco6is Ta
nia noai ROM o0almnm;

(ix) oxopoaa aaxommumro cepexosma;

(x) apo4eciftml xInosi uocnyrs. oco6mmo a raa 4)iaancin
a npn-rumnau;

(xi) oxopoma 3Aopon'A ,r sHPo6m S-o cnoxMUm
To apia n Ua ranyai;

(xii) uatYronepepo6fa upmowcnosicmh;

-a 6yw-ui ramyii cxispo6imcrsa md Moncyr1r 6yru
noreoe-i.

CTAFTR IV

4IHAHCOBA ,xorOMorA cr1IBPOSITHHUTBY

CrOpo-- 3, oy ni,.xr-epxcywn,:

(a) sa.ui. iCa KpeTuoi Ta (.aamconoi onaoMom na
OL-zoanO uMx YMOSaX 3 seioo craf6imqoro I e4m3enmaoro
PoaDwBKy eKonoidmoro Ta KoMepW*Horo
cndmpoIhumarna; ira

(b) ix no-ifty r- mtnc Epo[;tonyaT cnlnpo6rmmn- y
painax dmcaapoxamx 44iHaHoosux i.crwrymM.

CrATFH V

MIMYPFLZOBA KOMICIR 3 rnHTAHb EJOHOMI'IHOFO
CIIIBPOBITHHIJrBA

I. Ctopom rips uaomy joMoamcarrTcx amopum MLuypxaosy
Ko&dcbo a imram Eaco-oMiworo Cnlspo6h'muxrs aa pisii mlcrpis vs
upmaa~emma ma~m oci6.

2. KoidCln 6y;xe:

(a) xo*rpojuo~nM DUpoSaajeExA zdd YroAi;
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(b) xomrpomosmm po6oiy 6yab-mcmx xomieiusi qm po6oumx
rpyn. crfopemim y pammax uWe Yroim; Ta

(C) poaranamu 6y- -mce rmnamu, mo bgome MaIo njm Ha
Aio Wa YrojA.

3. KoidcLa Moe:

(a) 3cno oyaBW -m Aenerysw nonuosancemnx TdmqaosBBm
, m uoerlbuaf xoMirelsa, po6oUmm -r eicnepTHMd
rpynam;

(b) 3anpomymafT ,iIJosx KlpHCIjB o6ox C'ropiH 6pam
y-_acr n TI nabnocn Ts y JlsmanocTi 6yb-mcAx
KoMheTi. po6oqmx gm excnepvru0x rpyn;

(c) P0aaaaTU mrrmu n, 00oB'a- 3 Vrooo upo
,oproBeinab Ta IoMepitxib siwocmi; TB

(d) tarmu raxm bmum 3axoinl y upoueci Dmconaa

cSOx 44)yafil, Ha HMc CTOpos uorAmSC.

4. Koidcin 6yte 36mHprfe nepiovw'nwo ua ceei. mid
rpoxo~wrmym nonepemiHmo s Kana&Ai rm. YKpaind. Ko.a Cropoua

nonepemiamo ro.lonysaTMe Ha perynApmn ceciax KoMikG.

CIAT'Fr VI

BIgnOBIHgmib BHyrPIIHIM 3AKOHAM TA lO1ITmij

1. HiMo B ,4iA Yroai ae TayMaqrrlu e'TbCR mc Borz o CTopiH
aiam He Bi o3=oBm zo bc Aiomnc aaionis, rpannx ,m nojTHR.

2. UJc Yrona mim Cioponamm 3aMuino cowo _onroarpoony
Yro;,i h YpxAo. Vtaaaxo TB Ypniom CoIOy Pa~mic.icanx CouzAaicmwux
PecoyGaic no Crrpwmacuo eKoxOMiov OMy. [ pOM.OmcnoEOMy, uay~oso-TexHia'oMy
cnispo6inuvwry. Bnemley B m. Orrasa 14 .nmmn 1976 p., a "raxon
Ilporocon mpo upoAosmemaL ui- Y., InmmenmA s m. Orrma 2 ,.coniu
1986 p.

CTArW, VII

HAEPAHHR 'IHHHOCTI, rEPErJMIf. TEPMIH I 3AKIH'IEHHR

1. IUg Yro3.a. ua6yAe qmfmocrin s xeum o6bomy HoTis. mcd
niATBep(ymm -re. xo Cropoww Bouaxm IX BJIacmI npsosl BwMoFm.
neo6x3iHi w aryny Wei Yroxm y Abo. V amlaa.ny mUo o6Mm no3m Be
3aJEuot-rcheB j omm nem. YroAa Ha6yae qMHHoCrt 3 flo3 AS .SlMA OCMBBB6I

2. KpiM Toro, iuo 3a. ,,eHo lmHe. k'ioro a x06 YroMi se
rrpmuinnc Ta me aMimoc ,Hi Yro zm Cmoponam, %W ance na~pan
qmoc4.

3. LIt YrojLa 3ammarumbe-bcA y cmd, om owa 31 Cyopin me
upuhIn-b U ,o. AimC,.MoDoro nonepejmium umay Ctroposy a m-cm dctxuiB.



Volume 2025, 1-34949

4. 3a npoxawux oNid b2 CTopia, I X VroAa MoGMe 6 yM
nepermwyra noni-Co a6o q aSeOO 3a a93ftC1(OO AoNoaneakrw.
Cniapo6hum , epen eIe Iwao YroAom, 6yje mmum y BiAno-hnoeri b

3aacouaMR, -opM&aM i noakrnow Kana=zj I YKpanM.

5. rleperna= a6o 3axiwemia jAi IU Yrou He anamuma-nmee Ia
npasMcUjtmcrh tOMo AoeocreR a6o ICoHTPKaib y'ue yxAaeMM y
sijonui=OCri 3 ujM Yroo-, a~o 6yxi-mammn bImmm Toproueamom It
IaneciiiujtHoa yrOwm j " AoMoBaeHoCT'MH.

HA nOCBI, l'EHHR [bOrO oco6u,. ao mwice nUmca.mca,
aL'Iemmm mmom ynOBhioaiem a w bro Oa tDOsi naz4m Y Apii., nircsman
too Yroy.

BqHHEHO y m. Orrai 24 zxormax 1994 pocy y mtox np, ipmumax,
KONMWEi aJIIACbLOIo, 4pamVy3cMKoo Ta yKpaIMKIO MoNAm, npn m,6oMY
KOWMH ?eCCF C piaFo aBWCrKMUR.

3A YPH J
VHPAIRHK

3A YPHA
KAHAAH




